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ELŐFIZETÉSI DÍJ. 
helyben hózhcz ncidva: 
hpesz eire . a frl. 
Fel éire . . . j , 
N'cgyid övre. , 2 „ 
vidékre pc.nán küldve: 
Epesz évre . !l Irt kr. 
F<1 évre I „ 50 kr 
Negyed < vre 2 „ 25 kr.

Néptanítóknak helyben 
Egész évre . (> Irt kr 
Fél évre . 3 „ — „ 
Negyed évre I „ 50 „ 
Néptanítóknak vidéken : 

Egész éire . 7 frt — kr. 
Fél évre . 3 „ 50 „ 
Negyed évre 1 „ 75 „

ZOMBOR és VIDÉKE.
POLITIKAI és VEGYES TARTALMÚ MEGYEI KÖZLÖNY.

Megjelenik he^HrMTWs^étszer: vasárnap és csütörtökön.

Hirdetések és előfizetősek fölvétetnek s egyes számok kaphatók helyben : Muzsik és I’artlics könyv- és kö- 
nyomtlájában, Schön Adolf könyvkereskedésében, Hay Sándor dohánytőzsdéjében, valamint hirdetések s nyílttéri 

közlemények úgy a fővárosi mint a külföldi összes hirdetési irodákban. — Egy szám 10 kr.

I______________________
Szerkesztőségi iroda és 

kiadóhivatal :
Sötét- s csendes utcza sár 
kán, Hofeneder-féle házban, 
hová minden a lap szellemi 
részét illető közlemény, az 
előfizetések és hirdetések 

is küldendők.
Bérmer. tetten leveleznem 
fogadtatnak el. Kéziratok 

nem adatnak vueza.

Szerkesztővel értekezhetni: 
d. e. 11 órától 12-ig és 

d. u 3-tól 5 óráig.

I

Feltámadás napján.
Magasztos ünnepet ül a keresztény 

világ.
Az emberiség megváltójának föl- 

támadása ünnepét !
Az örök igaz végzet szelíd meg

nyugtatása nyilvánul a feltámadásban : 
az a véghetetlcn vigasztalás, hogy: a 
legnemesebb küzdelem is elbukhatik, 
de nem örökre, mert kell hogy az 
eszme diadalmasan lépjen ki sirürogé- 
ből, s vakító fényével elűzze a homályt, 
melyben az előítélet rémei száguldoz
nak.

Krisztus, — a mi annyit jelent 
ma, hogy felvilágosultság. töviskoszoru, 
a mi annyit jelent ma, hogy megdicsö 
Ülés, keresztfa. — a mi annyit jelent 
ma, hogy halhatatlanság, s feltámadás, 
a mi annyit jelent ma, hogy mennyor
szág, — e négy eszme tör magának 
utat évezredek óta az emberiség törté 
netében.

A f<dvilágosultság fáklyája az, me
lyet e kor geniusa fölöttünk tart, a 
megdicsőülés az, mely nagy szelleme
ink emlékét körülövezi, a halhatatlan
ság az, mélyéit ma a század elóhar- 
ezosai síkra szállnak, s a menny, a 
sokszor elvitatott menny az, mely min 
(len ember szivét eltölti, mely minden
kié ketségbevonhatatlaniil.

A föitámadás napja . . . ez a mi 
hitünk, bástyánk. . . . Kell, hogy le

gyen a magyar nemzetnek is feltárna 
dasa. . . .

Ennek az annyiszor halálig elsa
nyargatott, de soha meg nem tört nem
zetnek, mely küzdelmeiért még soha 
sem aratta igazi jutalmát, — a békés 
jólétet. . . .

A föltámadás napja arra int, hogy 
bízzunk és remélljünk.

Valamint Krisztus urunkat fölfe- 
szitették, s mégis föltámadott, — úgy 
a magyar nemzet halálos el tompultsága 
is csak ideiglenes, melyből annál élet
erősben lög feltámadni.

Krisztus türelme az, mely a nem
zetet kitartásra serkenti. E napon, még 
sokkal inkább, mint bármikor éreznünk 
kell kitartásban nyilvánuló erőinket, 
éreznünk kell azt az erényt: várni, 
túrni férfias nyugalommal.

A politikai láthatár immár éveken 
át sötét. A hajnal époly borongós, mint 
az alkonyat. Verőfényes üde napra nem 
számíthatunk. Egy óriási felhő, — a 
rósz s lelkiismeretlen kormányzat fel
hője borítja a napot. . . . Soká, — 
soká nem fog még kiderülni.

Ih*  jönni fog a föltámadás napja.
A nemzet közérzületét mestersége

sen elfojtani örökké nem lehet.
A föltámadás, sokakra nézve az 

ébredés napja lesz.
Azok a kik fáradhatatlanul küzde

nek az erőszakos uralomvágy ellen, 

azok a feltámadás ünnepét fogják meg 
ülni, de a kik tudva támogatják a 
rosszat, tudva erősitik a kárlnrzatost, 
tudva növelik nemzetölő erejét. -- azok
ra nézve az ébredés, a kiábrándulás 
napja lesz.

A koporsóban fekvő igazságügy 
— a megbénított közigazgatás várja 
újjászületése, támadása napját!

S az el fog jönni'
Tanú rá az emberiség e magasz

tos ünnepe, mely hitünkért szól.
A kiket megváltottak, — kell, hogy 

akadjon értük egy nemzeti megvált'*  
ki visszadja egy népnek erőszakkal 
elragadott politikai jogait, mestersége 
sen elaltatott önérzetét és sok dicső 
példából felénk sugárzó függetlenségét.

A kereszténység ünnepet ül. A 
föltámadás ünnepét. Váljon mikor fogja 
a magyar megülni föltámadása ünnepéi ?

A türelmesség szent vallása adja 
meg rá a feleletet.

Még jöni fog, mert jöni kell 
Egy jobb kor, mely után

Buzgó imádság epeden 
Százezrek ajakan.

Posta reczept.
Ha elérni a cxélt egyszerre remény- 

lenek : az intéző körök határozott meggyőző 
(lésére kellene irányítani minden törekvé
sünket és hogy ezt teltessük a posta 
rablásokat és hűtlen kezelésekről statisztikai 
kimutatást kellene kimutatnunk. Mi azonban 
egyelőre a sajtó hivatásához mérten csak 
szerény véleményünknek adva kifejezést rá 

mutatunk a bajra megírván hozzá a re 
ezeptet is

Alig van ez időszerűit az államnak 
intézménye, amely oly gyakori es mindig 
jogos panaszok hangoztatására okot adna, 
mint a pósta ; eltekintve az egyesek pana
szaitól azonban az okokat kisérő károk na
gyobbrészt az állam zsebeit ürítik es e.p 
ez képezheti az általános csodálkozás tár
gyát, hogy ép az állam az, mely tehetsege 
daczára a bajok orvoslatára mitsem teve a 
kiürített zse.bekbon tartja kezeit, alkalmat 
adva ama látszat gyönyörködtető élvezetere, 
hogy azok igenis telve vannak.

Hogy a posták oly gyakran kirabol
tatnak, meg hogy államosított postánál akal- 
mazott hivatalnokok, daczára méltányos fi
zetésüknek a hivatalt lelkiismeretlen hűt
lenséggel kezelvén, ott oly tömegesen 
sikkasztanak, annak persze a< aliam oka 
nem lehet; — legalább feltétlenül nem : 
mert hisz gazemberek, vagy a rablás indito 
okául vehető elszegényedett sanyarú hely
zetben élősködő emberek az állam legere- 
lyesebb vagy lelkiismeretesebb intézkedései 
daczára is mindig voltak, vannak és lesznek, 
— de, hogy ahol a visszaélések leggyako
ribbak és hol az államuak hogy úgy 
mondjuk — csak egy tollvonásba kerülne 
annak megakadályozása, ott az állam igenis 
mint a visszaélésekre egyik okot nyújtó 
megérdemlene még ama feltevés hangozta
tásai is, hogy az a menthető módozatoknak 
mellőzött ismerő tudatában - maga a 
bűnpártoló.

A bajok főzöme a nem államosított 
lilik postákkal van, mit. hogy inegvailjunk 
még keresnünk sem kell.

Lássuk hát miért :
Egy postamesternek havi tize lése a liok 

állomásoknál 12 frt íK) kiből áll. Kérdem 
tehát, ha az ily beres fizetésű úri állásra 
a pályázatot kiírjak, kik folyamodhatnak 
arra? Oly emberek kiknek ez a - te
kintetes czimet magával hord" hivatal csak 
mellékkeresetüket képezne es így azok vagy 
szatócs üzlettel bírnak, vagy egy néhány 
hírhedt biztosítási társaságok ügynökei.

A ,.Zombor és Vidéko" tárcsája.

Temetőben.
őszi (leint ín vim, 

Temetőn, sírok közt járok. 
Fcjfáin a l'ús kiraknak 
Repkénykoszoruk s virágok. . . .

Késó őszi hervadna közt
A sirhahnokon t.ívssz van. 
Hajh ! i't oly p<zar az elet, 
Koszorúkban, liráuo .bán.

Hanem míg n szivek égtek, 
Melyek most ott lenn enyésznek, 
Akkor hagyta dúlni okét, 
Fájdalomnak, kínnak, vésznek.

Most, mikor már ott hamvadnak, 
Jő virággal, milyen gúny ez, 
Koezciu, őróm. virágok, 
Mikor a szív már nem érez ! . . .

Szóllosy Kína.*)

*) Korán elhunyt kőltönönk szellemi hagya
tékából közöljük ez eszmében és formában egyen
lően rz.‘p költeményt, c«ak azt jegyezte mer, mikép 
a költőim az ötvenes évek vegén mint nöpialnmíi 
énekesnő a miskolczi, veszprémi győri és soproni 
közönségnek volt kedvem ze, hnlál.i után pedig a 
költészet mnzsája vette fel nevét a halhatatlanok 
közé, hátrahagyott gyönyörű költeményeiért. Lesz 
alkalmunk ezek közül ind/ többel is megismertetni 
olvasóinkat, irodalmunk egyik veterán bajnoka szí 
vességéból, ki az arácsi sirkerlben nyugvó fiatal 
költőnő szellemi hagyatékának letéteményese.

Bzerk. 

Reminiscentiák a színi ivadból.
MOTTO:

De inortuis ml nisi beue.
Thalia temploiiia üres, elhagyatott. 

Papjai én papnői, akik oltárain a lelkese 
dés és hazaszeretet tüzet élesztették, kiköl
töztek belőle.

< >tt hagyták a most már purzta 
falakat, — ott a színpadot, a melyről szá
mos estén át hirdettek a hallgató közön 
ségnek a szép, jó és nemes igéit. Ott hagy
ták a templomot, hogy máshol keressenek 
maguknak otthont. Fájó volt a búcsú, de 
egy remény vigasztalta őket, hogy „eljő 
meg majd az az idő, amidőn viszontlátják 
a kedves áldozatkész zombori közönséget.“

Mert szó a mi szó, közönségünk sok 
tekintetben kritikus, de a hol áldozatnil 
van szó, első helyen áll. Bizonyítják ezen 
körülményt az utóbbi napokban véghez vitt 
gyűjtések, a melyeket a „szomszéd- sietett 
rossz néven venni. De nem akarok itt 
dicshymnust zengeni neked oh közönség I 
Csupán néhány szóban fogok megemlékez
ni a helyben működött színtársulatról s kü
lönösen ii társulat azon tagjairól, akik na
gyobb érdemeket szereztek a közönség 
mulattatása körül. De hát kin is kezdjem? 
Bajos dolog a sok jó között a legjobbat 
kikutatni. Abc. rendben meg éppen nem 
kezdhetem, mert akkor igaz, hogy nem 
volna harag, de akkor eljárásom uem mél

tányos. Topp ' meg van. A társulat nesz 
torán kezdem, az öreg Csaby bácsin, a ki 
jóságos mosolyával, őszinte beszédével, min 
denkit megnyert. Igen ő megérdemli, hogy 
neve első helyen emiittessék, ha nem i 
annyira játéka, mint inkább egyéb érde
mei miatt. Mert Csaby az igaz kö
zépszerű szinész, de régi direktor. Egyi
ke azoknak, akik midőn a színművészét 
még szűk korlátok közt mozgott, küzdve 
a közönnyel és nyomorral igazgattak a mai 
viszonyokhoz aránylag kicsiny társulatot, 
a mely fölért a mai nagy társulatok bár 
melyikével. Neve különben nem ismeret 
len Bácsmegye nagyobb városainak kö
zönsége elolt. Meg kicsiny gyermek vol
tam, amidőn először lát.am őt a „Próféta 
bán- Lcydeni János szerepében. Dörgő hang 
ja még most sem változott, modora sem. 
Tagjaival szemben mindig méltányos volt, 
mint atya gyermekeivel, úgy bánt ő velük. 
Inkább éhezett, csak hogy azoknak kijus
son ii proportió. • >t is az átkozott „ke
rületi rendszer*  tette tönkre. Olyan kerü
letet osztottak neki, ahol szűk volt a kere
set, s igy kénytelen volt társulatát felosz
latni, ruhatárát, könyvtárát pedig eladni. 
„Igy lesznek az elsők utolsókká.- De vi
gasztalja azon tudat, hogy nem az ő hibá
jából történt.

A második, u kiről Csaby után meg 
kell emlékeznem Kuthyné, a társulat marná 

előadásra, a 
főszerepet s 

idegei elbír-

ja. Ha valaki jól akart mulatni nagyo
kat nevetni, elment olyan 
melyben Kuthyne játszotta a 
kaczaghalott a mennyit c-ak 
lak.

Terlius : Tiszai Dezső a társulat ko 
niÍKUsa, a ki mindig tudott szellemes lenni. 
Neveltetés volt toczélja, s azt el is érte. 
Egyszer mint herczeg, másszor csizmadia 
inas, aztán komornyik stb. szerepeben egy
aránt nevetetett. 1 ávozását leginkább fáj
lalja a karzati publicum. Veniamn-- ad tor- 
tissimam.

Kaczér Nina. a tár.'illat naivája. Ked
ves színpadi jelenség, telve bajjal s kellem
mel. Játékával elragadja hallgatóit. Szép 
„zeniéivel hány szivet fosztott meg nyugal
mától ? Ezekre a szemekre a bácskai el
ragadtatás egyik legprügnansabb kinyoma 
taként azt mondotta egy alkalommal vala
mely úri ember persze nem a legjózanaldi 
állapotban : „Az í t a szemének. Ne m-z 
zen rám a kisasszony.- Nem kereste a k 
zönség kegyét, s még*  annnak kedvencze- 
vé Ion.

Magánélete is olyan mint a színpadi.
Visszavonulva szerényen élt , apró 

foglalatosságai közt. A közönség több ízben 
tüntette ki, de ő csak szerényen, hozzá 
illő modorral fogadta.

Kaczér után ki is következhetnék más, 
mint Perlaki Gizella, a társulat drámai



'agy lehet éppen, hogv nvúlbőrrel is ke
reskednek. Már most egyelőre sikkasz
tásról beszélni nem akarván, csak azt mond 

juk, hogv az ilyen kereskedő az összeköt
tet sekkel járó levelezési kiadásokat nem e 
a kéznél levő rész bélyegekkel fedezi-e ? 
továbbá ha az olyan ügynök üzlete után 
látandó útra megy, nem-e nejét, testverjet, 
nagy szükség esetén I 'len bocsáss a 
szolgálóját bízza meg a helyettesítéssel ? — 
vagv végre ha a szatócs sürgős pénzbeli 
kötelezettségének elege teendő nem-e nyúl 
oda, ahol legközelebb talál, vagy nem vesz e 
onnan, a „hol van ! De igen.1 Mindez 
nzonbrn nem tekintetik általuk sikkasz 
tásnak, síit nn-g csak kölcsönzésnek sem, 
mert hiszen a pénztár állását hó végével 
majd kiegyenlíti. Mert azonban «■»’-"••• 
kétszer megeshetik az. 1 Ot 
jövedelme nem hozta meg azt. mivel egyeli 
liteni lehetne, hát bizon kiegyenlítés helyett 
vsak egvengete.-rc tellik ; ha pedig elérke . 
zik azon idő, hogy a lassan felszaporodott 
adósságot se egyenlíteni se egy< ügetni nem |

p. .. ..
czimezve, melynek tartalma 
hány tuczat kesztyű.

A második vagy harmadik továbbitó 
postamester ismérvén a csomagnak szánt 
út távolságát ama feltevésének, hogy a 
csomag addig úgyis kiszakad akként
szerez érvényt, hogy azt ő maga szakítván 
fel, abból szükségletének fedezésére egy 
párt magáévá tesz; az útba eső többi 
postamestereknek persze már nem akkora 

azonban egyszer a bűnök, hát két páronként szüretelnek, 
hogy a főfoglalkozás Végre megérkezik a csomag és a ezimzett 

nagyon természetes azt cinem fogadva
Becsnek utasítja vissza Mi lesz hát ebből 
a tele csomagból ? Eres csomag

Es ez kérem nem mese.
I Hogy végre több illusztráló példát ne 
hozzunk fel ismételjük azt, mit már t. ol
vasóink e lapok hasábjain olva hattak. - 
a midőn t. i. a póstamester a leánya hátán 
széttört csomagot kisérő szállító levélre azt 
irá, hogy „roncsolt állapotban érkezett H 

Hol tehát itt a hiba?
Feleletünk az. hogy a postamesterek 

gvér fizetésében. Mert hiszen itt beszélni 
sem kell, csak áttekinteni a dolgot és szá , 
nakozón látjuk az állami intézkedésben 
azon rengeteg szegénységi bizonyítványt, 
mit önmaguknak írtak alá akkor, amidőn 
kimondták, hogy ezreket kezelő, ezrekért 
felelős és ezért cauti<>t letenni kötelezeti 
m k. állami hivatalnok havi fizetése 12 frt 
50 kr.,

I.s mivel indokolják ezt? 
mivel ! —

Mert lássuk csak.
Egy községi fiók posta állt 

évi jövedelme általunk próbáké-]) 
tetvén a következőkéi mutatja

Január havi 
február .. 
márczius ..

l

lehet, akkor lusta lesz a további gon 
(lolkodásra es elhiheti magával, hogy szá
madása legfeljebb hibás és . . nem stimmel. 
A vége meg az. hogy vagy megszökik vagy 
elbukik, de mindkét esetben előbb az 
elvesztett becsület ara fejében utoljára meg 
belemarkol a kasszába.

No de ez az államra tartozik. 
És most tértink a közönségre.
Mily intentioi vannak a nagy közön

ségnek a’ postahivatalok irányában ?
A közönség azt hiszi - és jogosan.

— hogy a pósták az ó érdekeik teljesítő 
só-re hivatvak ••- e véleményükben nagyon 
megkívánják, hogy a többször jelzett híva , 
talnok a hivatalé- órákat a legpontosabban 
betartsa, — rósz néven veszi, ha a felelős j 
póstames er helyett annak megbízottját ta- i 
tálja. é» szörnyen megharagszik, ha egy j 
feladott levele véletlenül a szatócs bombon 
czukorkáitól ragadóssá válván a pulduson 
marad, honnan idővel a szolgáló <-s a seprű 
jóvoltából cxpediáltatik, esetleg oda. ahol a 
keresőt egy ,.Itf szó vezeti nyomra.

A közönség intentióit tehát ismerve 
kutassuk, hogy a postamesterek birnak-e 
annyi kitartás es türelemmel, hogy ez igé
nyeknek eleget tegyenek? í gy találjuk, 
hogy nem! és mi ennek a következménye?
— az hogy az igényeket hangozta'ó nyi
latkozatok a pó-tame.-terek türelemvesztette 
brutális gui "inba.-ágaival fizettetnek vissza.

— mi oak a meghasonlást idézvén elő a 
közönség gyűl letet. - amott meg u posta 
me-terek m-igorvaságát vonja maga után.

Mi kell tehat tl>. hogy az ilyen - 
ne nd"ii. bere-i tiz< t<->-'-| keserített -te
kintett.' mester" a vele megbasonlott kö
zönséggel '/.cinben elveszítve lelkiismeretes 
k"telc'.'egerzetet a közönség által egyen 
kent feladott francó levelekért fizetett 5 
ki"kórt nem bélyegét, hanem a házában 
szükséges .'<>t ve-zi meg ? és mi kell 
t"hi>, h így a kö/,.ínséggel ekként már meg 
ha- mlott postaim ster az ellene netán tett 
panasz., k gyanújában a feladott leveleket 
felnyitva! k vám d -z ónját kielégítve, azokat 
megsemmisítse ?

Összesen 
osztva ezt 12-vel azt találjuk, hogy a posta 
átlagú- havi jövedelme 3'J forint 1'.' kr. 
tehát 39.1'J
az -rodára számított kiadás pedig 3 33 

Marad tiszta jövőd : 35.86
Ebből a jövedelemből fizettetik a posta
mester 12 50
és igy marad az. államnak még liavonk. 23.36 

Már most kérdjük nincs e a közön 
ségnek igaza, ha ama hitében él. hogy a 
fii'ik pósták nem az állam jövedelmeinek 
szaporítására, hanem a közlekedés, keres

ki az igazi okot — ? K. — hoz fordultam, 
az. pedig a legszorosabb titoktartás pecsétje 
mellett elmondotta, hogy aspirál l’erotti 
helyére az. operában.

Tiszainé. szép orgánummal rendelkezik, 
■b- hiányzik belőle az élet, a kedvesség.

Rózsa Rózsika, bimbó, még pedig a 
javából A közönségnek kedvessége miatt 
•-akliamar kedvencze jön. Egv hibája 
van Hogy az l et mindig fisznck gondolja, 
a c t ím g czisznek. Innét van az a fur
csaság, hogy m ha néha magasabban énekel, 
semhogy k< ll<-n--. Valamint Kenyérinek a 
uugó, Rózsikénak a karmester az. üldöző 
réme.

tudó
Gálo-i a tar-ul.it tenoristája Gyenge 

’ ,»em mer ■ hang .-an
énekeim Boiozgatá' közben, látván hogv 
n< -zik, • gkérdeztem, hogy mi az oka .* 
Azt mondotta hogy fogadása tiltja. En azon 
bán nem • légedlem meg a válasszal. Belőle 
meg hydraidikuspréssel sem vehettem volna

l.iptay ho- szerelmes, de örökös szerep 
ii' iu tudása miatt intrikussá válik

> ti, a társulat névtelen hősei és hős 
női. korista urak és kórista urhölgyek ho 
' '■•■'iátok m«‘g, hogy névszerint nem einli 
te|<-k benneteket, jóllehet inegérdemlené- 
tek. d<- akkor igy is hosB/.ira nyúlt tár 
' /.ám végtelenbe terjedne Nektek valamint 
a tár-ulat többi tagjainak is, ezennel szive
ivé.- „Isten hozádot" mondok. Éljetek bol- 
'I >gul 8 ha majdan ismét visszakerültök e 
váró- vendég.-z.cretu falai köze, oly szive- 
-en látott vendégek lesztek, mint a minők 
most voltatok

Septimius

kedelem emelése és igy határozottan a 
közönség érdekeinek elősegítése vegeit let 
teli felállítva ? Azt csak senki sem fogja 
elhinni akarni, hogy az állam a fiok-po-t.ik 
nak havi 23 Irt .>3 krjával nyerc-zkedni 
akar akkor, amidőn ép ezen feleslegének 
oda utalványozásával orvosolhatná mindama 
bajokat, melyekről százával csiná hatnák a 
szégyen statisztikákat ?

Nem! nem hisszük! csak azt tartjuk, 
hogy a kombinálást felejtették el e tárgy 
bán, —

Mert kitellik, hogy az ilyen ielszólam- 
hisra vc-dekezesük az lenne, hogy a fiók 
postákon összegyűlt felesleg a rittes posták 
szállítási költségéinek fedezésére kell, hogy 
forditassék ; de ha igy érvelnek, akkor 
feledik mindazt amit a posta forgal >m az. 
államnak bélyegekben Imz. de feledve tán 
semleges rovatnak számítják azon kedvező 
tényt is hogy a posta az államnak mindent, 
tehát rengeteg sokat szállít portómentesen, 
a miért ha általában a postai intézmény 
veszteséggel járna is helyén lenne a kér
déses kombinatii'i és igy ugyancsak nincs 
helyén a nyerészkedési vágy.

Vegyék tehát a középutat és tán szá- 
mitoltassanak le az állam részére a fiók 
pósták évi jövedelméből p. o. „ ot és a 
megmaradt postai haszon adassék járandó
ságképen a postamestereknek, igy aztán az. 
.-illám nem veszíteni, de sokat — e~ sokban 
jót nyerni fog.

Es most ne vegyid; e sorok beveze
tésül szolgáló részét a postamester urak 
zokon, mert mint mindenben, úgy ebben is 
tiszteletet adunk a kivételeknek tudván 
azt. hogy sokan vannak kinek becsülete 
sokkal drágább, mint az állam összes pén
ze : hanem legyenek kitartiík és a megpen 
ditett iigvet szorgalmaz ák ők

Semmi, éppen semmi!
Es most mielőtt a bajok roczeptjét 

megírnék, engedjék meg. hogy a közönség 
érdekeit ekként semmikép sem tisztelő pos
tamesterekről egy példát mondjunk el.

Feladatik Becsben egy csomag egy 
o. alsó Bácskában lakó kereskedőre 

tudja Isten

Sem-
Eris.

valódi be 57.80
40.21
48.60

október 
novem. 
deczein,

11 i r e k.
A -Zombor és Vidéké- panaszkönyve. 

Megjelent szerkesztőségünkben Dániel József 
apatini lakos s előadta, hogy 3 éves kis íiics 
kaja az utczán játszadozva Nikolics Gyötgy 
apatini közigazgatási gyakornok kocsija után 
dobál'. Xikolics leszállt a kőé iről s az elöl 
járok szob ijába hiva’ta Dániel Józ efet s tia 
nagy bűnét leg->.'t az apán torolta meg, a 
mennyiben teljes erejéből a r c z u I ütötte. 
11 v gvalá/atos vakmerőséget nem tételezhe
tünk föl a megvei hatóságtól függő egyénektől; 
<1- a mennyiben az előadottak a valóságnak 
megfelelnének, felhívnék a megyei alispán 
inat, hogy igazságszeretelének adja már 
egyszer eklatáns bb tanujelét is, s habár 
Djniel József C'.tk egy földhöz ragadt szegény, 

hogy 
t se

ti

alakú It
hétfőjén

— tanítsa meg n/.< r' Nikolic-ot arra. I 
■ img az ilyen földhöz ragadt szegényt 

szabad minden ok nélkül arczul ütni.
Hymen Hetfesheimer Henrik 

jár.ibbiro f. hó 5 én j-igyet váll a 
kedves Jordán F.mika k. a.-nyal.

A Mosonyi fele szinbirsulathól 
consorczium husvét vasárnap és 
búcsú-előadást akar rendezni. A tiszta jöve
delem innen való eltávo/ha'a-ukra fog fordít— 
tatni. Óhajtjuk, hogy e czélt leg’eljesebb 
mérvben elérhessék. Vasárnap a „Peles'tei 
nótárius,- hétfőn „l’.-v I’d“ kerül színre. — 
Az előadáson Herczenberger Sándor zenekara 
fog közreműködni.

Gyanús eltünes. Eimann 
szolgabirósági írnok 5 6 nap 
sem hivatalában, sem lakasáu 
A szolga bíróság köröztetését 
valamint a megyei pénz'árt 
hogy fizetését ne szolgaitassa ki. Az eltűnő-1 
okául különféle gyanúsítások keringenek.

Nagybot Szerdán I. hó 1-én Tnitn 
Flóra k. a, Városi Lá-zló ur és Kemplné 
u h. emelték énekükkel a mély áhita'ot; 
Csütörtökön L»vich Aranka k. a. Bürll E'elka 
k. u. é- ö7.v. Bragievatyky Fanni 
pénteken Vojnits Bella k. Városi 
ur es Tinin Flóra k. a. ének dtek

Vizsgalati fogságban. Özv. Kaufmann 
Simonné bűnügyében Zo'iom.myi Sándor 
vizsgáló bitó megko/dt • a bír f.m\női előnyo- 
mozást. A kdiiillga'o't öz.v. Kauímann Simon
ná előadta, mis/eiint m. évi m.ijiH óta 90.000 
nyi bevétele volt, miből 60 000 liio' elfi/.e'ett 
és 30.000 írtról nem tud elszámolni. I C/en 
vdlomása alapján vizsgálati fog-igha h dvez 
tetett. Védőjéül dr. Schull>r Simon ügyvéd 
urut vallotta.

kir.
szép 8

Elek zombori 
ótu eltűnt <•« 
nem található, 
rendelte el, 

is utasította,

u. h.; 
Lá /ló

Hirdetmény A zombori jótékony nnP 
gyár nő-egyh1' I. évi .ipril lm 1 l én a ,,Vadász- 
kiír- helységeiben jó •. . muz-u uinczfÜzőr 
két rendez, melyre a n. •-.«■• > i -éget tisztelettel 
meghívj i. K zde e esti nyolcz órakor. Belépti 
jeg» 1 írt. B-lépti jegyek előre válthatók 
l'.h i né Gu- 'áv, Weidinger S. és Z'. és 
Cvetkovics K. urak kereskedéseiben és es'o 
a pénztárnál.

Elmer Mátyás stanisilsi napszámos 
Biiibi (Birama in.) ment dolgozni, Imi nz 
éjét rendesen egy istállóban szokta tölteni. 
Napokban az is’áll i kígyóit s mire segítség 
érkezett teljesen leégett. Elmer a tűzben, 
lelte halalái. A szerencsétlen napszámos 
özvegyének és 5 árva gyermekének Bán 
község derék polgárai 68 Irtot gyűjtöttek. 
Őszre isméi gyűjteni lógnak.

Tűz volt a napokban Vasi; utón, melv 
alkalommal 11 ház esett a lángok martait 
kául. A házik többnyire ‘-izlositva voltak. A 
tüzet, mint beszélik, egy 11 éves leányka 
idézte elő.

A becsi Kreditorenverein Vartus Alajos 
zen'ni bej. kereskedő fizetésképtelenségéről 
tesz jelentest.

Athanaszievits Mária 2400 fríra bee.ült 
ingatlanai jut!. 18 au cl irv iestetnek helyben.

A „szabadkai tornaegylet' április 6-án 
délután 3 ónkor tartj i meg rendes közgyű
lését az o't mi városház kistermében. E 
közgyűlés megtartását húsz egyleti tag kíván
ta. minthogy az egylet ez. alapszabályokban 
kötelezett évi közgyűlését már két év óta 
nem tartotta meg.

A szegedi zsidó hi'kö/.s-g kezdeménye
zésére az ois/.ag összes zsidó hitközségei 
kérvényt terjesztenek a képviselő házhoz, 
melyben a főrendiház .thai töröli szakasz 
helyett a főrendiház reÍ0''m-j ivaslatában a 
zsidó rabbira vonatkazó rendelkezést kívánják 
oly kép módosítani, hogy egyelőre csak elvi
leg ismertessék el a zsidó f. lekezel joga a 
főrendiházi)in .aló ülés és szavazata iránt, 
mig a zsidó-•[!,) h i*.  teljesen szervezkedik. A 
kérvényt magit jövő -zi hu iklno hozni fogjuk.

Baja varos területén az 1884. XVII 
t. c. 122. § a értelmében létesített ipartest ölet 
alapszabályai a fold mi velős-, ipar- és keres 
kedelemügyi minisztérium által f. é. 16873 
sz. alatt a jóváhagyattak.

A zombori önkéntes tűzoltó egylet, f. 
hó 6-án délelőtt 10 órakora városháza nagy 
termében rendkívüli közgyűlést tart.

Megjelent a Bács-Bodrogh megyei-gaz 
dasagi egyesület havi közlönyének, a „Gaz
dasági ertesitö“-nek második (márcziusi) 
szama változatos tartalommal.

A Szent-Gyorgy tallér eredete. A 
Szent-Gyorgy lovag kepével ellátott tallérok 
mostanság a legkedveltebb divatczikkek közé 
tartoznak. Hölgyeink karper. estén, nyakkötő*  
mm, órahínezokon mindenütt ott fénylik 
kisebb-nagyobb kiadásban a Szent-György 
lovaskepe, jobbjában fölemeli karddal, vágta
tó lova alatt a letiport sáraáuynyal. Ez a 
divatos pénz a hoimiacz éves háború idejéből 
szármázik. Ekkor verette az elsőket mans- 
feldi Keresztély gróf. Innen magyarázható a 
Szenl-Gyórgy lovag körüli lölirás; Dávid. 
Co. E. Do. 1. Mamii. Nob. D. I. Hel. Et 
Schrapl (Cotnes et donnnus in Mansfeld, no
bilis dominus in Ileldrung et Scraplan.) A 
túlsó lapon a régi Mansfeld-féle ez i mer s 
alatta ez a bibliai mondá'latható : „Bei Gott 
lst Katii I nd That ;•*  ez. volt Keresztély 
grófnak a jelszava. A Mansfeld-féle tallérok 
hordozásának a divatja tulajdonképen az. ak- 
kori 
Azt
védi 
Eg)

katonák babonás hitéből származott, 
hitték, hogy a Szent-(iyórgy tallér meg 
a hnczost minden lövés és vágás ellen. 
1705 bői származó hallei krónikás könyv 

orzöli meg szikunkra egy ilyen babona' 
történetet, mely szerint egv Liebemu nevu 
szá'Z ezredes mindig ilyen Maosfeld-f-de tál 
lei okát hordott magúval, s ezek többször 
megmentettÓK az életét. Több ütközetben 
rálottek ugyanis, de a bűvös tallér mindig 
fölfogta az ellenséges golyót. Ez n babom 
jobban fölemelte a Szent-fiyórgy tallérok 
értékei, mint akár micsoda bdrzemanipul-- 
c/ió ; bőrüket f-d.o német és olasz hősök ló, 
sőt több birodalmi tallért is özeitek egy 
Mau.sfeld féle tallérért.



Sajtópört fog indítani legközelebb a 
királyi ügyészség íz Újvidéken megjelelő 
„Zwtava" czimű szei blup ellen izgatás miatt. 
A miilt évi egyik számában f.-lhivást intézett 
a szerb omladin ihoz, hogy az olasz irri- 
dentisták példájit követve, teremtsék mega 
szerb egységet.

A szabadkai ilgiv di kamara részéről 
ezennel közhírré tetetik, hogy Mamuzich 
Lázár szabadkai ügyvéd Szabadka város pol
gármesterévé lett megválasztatása folytán, a 
kamara lajstromából saját kérelmére kitörül- 
tetett.

Pályázat van hirdetve a zombori kir. 
törvényszéknél írnok) állásra.

Árverések. Nikolics Mladen 2015 írtra 
becsült ingatlanai ápr. 11-é.i Kacs [Titel]. 
Legyenszki Sándor 4819 írtra becs, ingóságai 
ápr. 9-én Szt.-Tamás.

A „Zaszlava1* egyik közel múlt számá
ban azon fura hirt hozta, hogy a déli me
gyékben lakó szerbek (igy tehát megyénk!) *n  
is) tömegesen nazarénusokká lesznek és szá
mosán Amerikába készülnek kivándorolni. A 
kivándorlás okául a nagy adót hozza fel.

Félig elszáradt iák felfrissítése. Hosz- 
szabii szálli'á-- u‘ái< a megrendelt fiatal fák 
gyakran I lig ?zaraz állapotban érkeznek meg 
rendeltetési helyükre. Az ily fikat kővetkező 
egyszerű módon lehet felfrissíteni. A fát egy 
másfél láb mély és megfelelően hosszú árok
ba terszük, melyet friss földben ástunk s 
aztán egy féllabnyi magasra laza földdel ta
karjuk be, melyet jól megöntözünk vízzel. 
Néhány napig ebben az állapotban hagyván 
a fiatal fákat, na van bennük némi életké
pesség, mindenesetre fel fognak elevenedni. 
Ila azt látjuk, hogy a kéreg ismét vissza
nyerte simaságát, a fúcskákat kivehetjük az 
árokból, mire röglön állandó helyükre kell 
kiültetni. Az ültetést legczélszerübb nedves 
időben végezni.

A tavaszi fagyok által megtámadt sző 
lök kezelése részint attól fűin, korábban 
vagy későbben áll'-e !>• a fagy és milyen volt 
a hatása. Azokon a szőlőkön, m *lyek  erős 
téli fagyoknak voltak kitéve, a főszernek 
fagyhatnak el s olyankor a mellékszemek 
nek ke I a fuokcziól végezni, s ha késő*  
fagy ezeket is tönkre teszi, újabb mellék
szemek képződhetnek ugyan, de arra az év 
re terméketlenek maradnak. Midőn nálunk 
a késői fagyok, melyektől a szőlős gazdák 
leginkább felnek, mint rendesen májusban 
beállanak, a főszernek hajtásúi már ki van
nak fejlődve, s olyankor azt kell konstatál
ni, vájjon az egész hajtások lefagytak, vagy 
az alsó szemek megmaradtak. Ez utóbbi 
esetben a hajtásokat vissza keli metszeni, 
b a sértetlen szeuiekt.il még abban az évben 
is várhatunk gyümölcsöt. Mindenesetre taná 
esős a megfagyott szőlőtök gyógyításához 
csak a kár konstatálása után fogni, nehogy 
esetleg olyan részeket is elvágjunk, melyek 
tálán úgy is felüdültek volna. De midőn a 
késői fagy úgy a fő, mint a mellékszemeket 
tönkre feszi, akkor nem marad egyébb hát
ra. mint a hajtásokat egészen a tóig vissza
vágni, mely aztán újabb hajtásokat képez, 
ez alkalommal a tőnek egészen uj formát 
adhatunk, illetőleg az egész szőlőt niegifjit 
hatjuk, mivel abban az évben termésre úgy 
sem számíthatunk. Ha u kaptároknak csak 
egyes részei fagynak el, a formálástól el 
kell tekinteni, mivel a meg nem fagyott 
részeket nem vághatjuk le, még akkor sem, 
ha a szokásos metszésnek meg nem felel ; 
de legalább arról gondoskodhatunk, a hogy jö
vő évre ismét rendes metszőiét nyerjünk. A 
módok, melyekkel a megfagyott szőlőket ja
vítani lehet, sokfélék s azért alkalmazások
nál mindig szem előtt tartandó, hogy a sző
lőtöt még ugyanabban, vagy a jövő évben 
úgy lőhessen metszeni, hogy legkésőbb két 
év múlva ismét a rendes metszési formára 
visszatérhessünk.

József foherczeg, ki mindenkor igyekezik nem
zetünk kulturális érdekeit előmozdítani, rendkívüli 
h eddig páratlan el.sinereeben s kitüntetésben része
sített egy derek, szorgalmas iparost, nagybecsű 
találmányaiért Ez a szorgalmas, eszes, keresztyen 
gyáros, ki a lováros magyarosodásának is egyik 
busgó előmozdítója. Nemenesek Jakab, kihez József 
foherczeg a kovelke<<> magas elismerést inteztette : 
„Neinencsek J urnák Budapesten Ezennel bizo
nyítom, hogy saját gyártmányú fekete borkenócse a 
fuherciegi istállók részére szállittatik es általam

lószerszámok hekenésére használtatni elrendeltetvén, 
mindeddig jó sikerrel alkalmasnak bizonyult Kelt 
Alcsuthon stb. Báró Nyári tábornok. Nemenesek 
gyártmányait kitüntette, még a foldmivelésügyminisz- 
tér, a 69. honvéd zászlóalj kezelő bizottsága, gr. 
Teleky Gyula gr. Szapáry Géza, gr Károlyi Gyula, 
Ángyéin s G. pátriárka es többen. Nemenesek ,1. 
gyártmányainak egy lelkiismeretes gazda házából 
sem volna szabad hiáiiyozniok. A megrendelők 
figyelmébe ajánljuk Nemenesek J. mai számunkban 
levő hirdetését.

A postahajok menetrendé 1885 ik évi 
márczius hó 15-től kezdve további intézke
désig. — Felfelé; Bu dánból Budapestre és 
Becsbe: naponta 9 órakor este. Lefelé: Bez 
dánból Újvidékre: naponta órakor reggel. 
Bezdánból Zimony-Nándorfehéi várra : kedden 
szerdán, pénteken és vasárnapon 9 órakor 
reggel. Bezdánból Orsóvá-Galacz.ig: szerdán, 
pénteken és vasárnapon 9 órakor reggel. — 
Bezdánból Titel-Szegedre : szerdán és vasár
napon 9 órakor reggel. Bezdán, 1885. évi 
márczius 12-én. Az ügynökség.

Magas jutalék mellett, 
rövid próba idő után pedig fizetéssel, egy 
jó bizonyítványokkal ellátott szorgalmas 
férfi, szükséges házieszköz elárusitás i 
czéljából, mint városi ügynök azonnal 
kapliat állást. Bővebben e lap kiadóhi

vatalában.

Legelő.
Közhírré teszem, miszerint a magas 

kincstártól haszonbérbe vett 484 cat. hold 
kitűnő jóságu paragai legelőre április 
24-töí október végéig tartó legeltetésre 
marhákat fogadok el. A jelentkező t. ez. 
marha tartó gazdáknak bővebb értesítés
sel szolgálok.

Kulán, 1885. ápril 1-én.
Vitályos Imre, 

3—1 bérlő.

szármáztuk, akit olyan porosán, kimerülve 
és felizgatva még sohasem láttak mint ezen 
alkalommal.

Gondolhatni, hogy abban a pillanatban, 
midőn az..ii szavakat kiejte, minden oldalról 
kérdésekkel lett ostromolva.

Csak egv hallgatott, Hályogh ur. Habár 
ö sem volt közönyös a dolgok fejlődése iránt, 
mégis visszavonult, kollegájának megjelenő 
sere. Ezen kérdés-záporban azt sem tudta, 
hogy, ébren van — e, vagy talán álmodik? 
Azt hitte, hogy vahiini borzasztó hógörgeteg 
zudult a nyakába, ol maga alá temetve, 
melyből minden pillanatban mentést várt, 
hogy visszatérhessen mindennapos életmód
jához.

An Iliül azonban, hogy Házasy a kérde- 
zösködokkel a legkevesebbet is törődnék, 
folytatá : „kérek egy pohár bort és valami 
harapni valót I Mindegy, akármit, mert olyan 
éhes vagyok mint egy farkas. Épen a minisz
tériumból jövök és még tegnap óta egy falat 
se volt a számban !“

„A mi iszteriumtól! — A külügyminisz
tériumtól I ismétlő Dávidné asszony, miközben 
Györgyöt a pinezébe — Angyalkát az élés
kamrái)! küldő; maga pedig az. asztalterités 
hez fogott, hogy minél előbb elég legyen 
téve a hírhozó kívánalmának.u

„És mi járatban volt a minisztériumnál 
édes jegyző ur? Ezen utat bizonyosan a mi 
érdekünkben tette ?u

fl.iznsy ■ zonbar, kinek sonkát, egy 
kai piii hűlt teemeim-k sült maradványait, 
sajtot bort szolgáltak föl, evett ivott, hogy 
még csak az. orrát sem emelte föl a tányér 
főié, hallgatott, mintegy bebizonyítani akar
ván a közmondás igazságát: „Az éhes gyomor
nak nincsenek fülei.“

„Úgy eszik, mintha kél hét óta kenyeret 
se látott volna — mormoga magábin Hályogh 
ur, aki fel ünő nyugtalansággal szemléié 
kollegáját rettenetes étvágyának mohó kielé
gítésében.

Még egy kis sonkát, biztatá az 
étkezői Dávidné asszony ki belátta, hogy 
Házasy tói addig meg nem tudhatnak valamit, 
inig csak éhét egészen le u-m csilfapitá 
amit persze minél-előbb szeretőit volna látni 
— még egy kis pecsenyét tessek, — egy kis 
gyümölcsöt tessék !

A legnagyobb készséggel engedel
meskedem parancsának — szólt végre Házasy. 
mialatt fölállt, magát udvariasan meghajtó 
és egv kendövei száját megtörté. —-

E pillanatban siri csönd állott be,
— Dávid ur, — szólt most Házasy a 

megszólított felé fordulva, aki szemeit Haza- 
syra meresztő, anélkül hogy látná — amint 
tegnapelőtt elhagytam önöket, az ön fájdalma 
által indíttatva habár arczomról a részvét 
nem volt leolvasható — szántain önöket és 
önmagámtól kérdőm, hogy az utolsó szó lett-e 
mondva ezen öiökségi ügyikben ?

Gondolkozásomnak eredménye az lett, 
hogy azonnal kocsira ültem, és hajtanain az 
indóhá/.hoz. Épen jókor érkeztem ; a vona 
10 perczczel később volt indulandó. Jegyet 
váltottam és felültem a vonatra, melylyel 
egyenesen M . . . . re a külügyminiszteri 
palotához érkeztem. Itt sem állottam meg, 
hanem az. egész tegnapi napot arra fordítóm, 
hog) egyik irodából a másikba szaladtam, 
egyik bureau-bó; ki a másikba be, inig végre 
föltaláltam az S .... i örökösödésről szóló 
aktákat.

Ezen szavaknál a hallgatóság őszebb 
tömői ült, egész kis kört képezve Hazasy 
körül. Hályogh ur még ekkor sem mozdult 
el helyéröl.

— Ezen aktákból - folytatá Hazasy 
melyeket egészségem koczkázt áfásával 

szereztem meg, kivonatot készíttettem, me
lyeket hitelesítve, van Szerencsem bemutatni. 
Ezekből kitűnik, hogy az elhalálozott Dávid 
György Lajos egyenes ágbeli bátyja volt a 
jelenlevő Anasztáz)- Dávid György Lajosnak 
és az örökös senki más, mint a mi Dávid 
György urunk.

Azonkívül aláírta ezen kivonatot, 
mint tanú, az elhalálozottnak egy nagybátyja 
is, ki jelenleg 8 . . . ben igen gazdag gyá
ros ...................

No most már aztán tisztában vagyunk ; 
vágott az elbeszélő szavába György — 

névcsere többe nem lehetséges !
— Collega ur, gratulálok — sugá 

Hályogh ur Ila/asynak fülébe, hogy KM) 
lóhosszal ellbém kei ült.

— Jövő vasárnap már ki legyetek hir
detve— sipitá Dávidné asszony György fiához 
és Nma k. asszonyhoz fordulva, kinek -ehogy 
sem fért az eszébe, hogy hogyan is tudtak 
eddig az írásnak nem hinni.

És ön semmit sem szol Dávid ur e 
szerencsés fordulathoz? kérde Hazasy hz 
egykori könyvkereskedő’.

A jövőben nem rendelkezem semmi
ről sem, inig csak kezeim között nincsen — 
felelő Dávid, aki csak most ebredt föl kábult- 
a igából.

— Itt van valami, ami az ön kételyeit 

Kiállítás a kiállítás előtt.
Bármily lázas érdeklődéssel várják is a fővá

rosiak a országos kiállítás napját, bármily Nagy
szerűnek ígérkezik is a kiállítás anyagi és erkölcsi 
sikere, mégis meg kell vallanunk, hogy a fővárosban 
már is gyönyörködhetünk egy kis kiállítási élvezetben.

Csoportokba!) áll egész napon át a nép a 
Gizella-téren és a Doroltya-utczában s nem győzi 
bámulni Kertész Tódornak újólag nagyobbitott, ra
gyogó és érdekes kirakatait.

Tekintsük meg mi is, mert van ott mit bá
mulnunk, hát még ha benyitunk az Üzletbe.

Óriási üzlet ez, egész labirint, melyben el is 
tévedhetünk s bárhová torditsuk is tekintetünket, 
mindenütt az ipar és művészet remekeit csodálhat
juk. Van ott a hasznos konyhai szerekig minden, 
úgy hogy a ki bevásárlást akar tenni s idejét is 
akarja kímélni, hát az csak menjen Kertész Tódor 
üzletébe, ott egy ülőhelyében megkaphat mindent, a 
mire csak szüksége van. Fegyverek, lovagló-eszkö- 
zok, halászati és torna-eszközök, utazási szükség
letek, látszerek, dohányzó eszkozok, kések, Írósze
rek, furdőeszkozok, a házi kényelem csikkéi, fogas, 
ruhaaggaló, széntartó, albumok, tréfás holmik, do
minó, sakk s mindenféle társasjátékok, specziális 
elmés játékszerek, háztartáshoz szükséges tisztitó 
vegyszerek, szódavíz készítők, borpincze kezeléshez 
szükséges eszközök, a bút >rzatot kiegészítő lakd i- 
szek, japani és chinai fa-, porczellán- és bronz
áruk stb.

Azonban saison-szerüségénél fogva most leg
érdekesebb a húsvéti ajándéktárgyak kiállítása

Kedves, művészi remek mindannyi, úgy hogy 
képzeletünkben Bem alkothatunk szeretteink számára 
különb meglepetéseket, mint a milyeneket Kertész 
Tódor üzletében találunk felhalmozva

Bámulatos ügyességgel < sinált gyönyörű hús
véti tojások, művészi kompoziczióval költői f ntázi- 
ával alkotott öntöző szerek a legkülönfélébb ala
kokban.

Azonban teljes lehetetlenség ezt a kápráza
tos üzletet leírni, azt látni kell.

Ne is mulasszák el olvasóink, ha a fővárosba 
rándulnak, Kertész Tódor páratlan üzletét megte
kinteni.

Kertész Fodor látogatóinak, ha nem is vá
sárlási szándékból mennek hozzá, a legszívesebben 
u ntatja meg fényes üzletét, mely az ó szorgalmá
nak, eszének s az égés magyar kereskedelemnek 
is nagy dicsőségére válik.

Budapest látogatóinak emlék- vagy szükség
leti tárgyak bevásárlása czéljából ajánljuk Kertész 
Tódor legújabb képes árjegyzékét.

NOVELLATAR. 
A légből pottyant milliók.

Idegcu adatuk után irta : More patrio.
(Vége.) 

VII. Pénz, becsület.
Képzelhetni minő halast gyakoroltak 

ezek a közb»vetett szavak, melyek Házas)tol

eloszlathatja válaszolt Házasy a szerződés 
a major eladásáról. A gról ur már aláírta 
és így csak az ön aláírása szükséges.

A szerződés? — kiáll meglepetten 
Dávid.

A polgármesteri hivatallal I kiált 
közbe Hályogh ur.

Ön megelőzőit; feleié nyugodtan 
Házasy igen, a polgármesteri hivatallal.

Ezen már aztán többé Dávid ur sem 
késelkedett. A major birtokosa és k . . . 
város polgármestere csakugyan nem lehet 
más mint Dávid ur, a milliomos.

Pár pillanatnyi szünet állott be.
Jegyző ur - vévé föl a szót végre 

Dávid ur, miután az öröm szülte kényeket 
szemeiből kitörülte szíveskedjék most 
már egy másik szerződést is írni .

A jegyző bámult ....
— A házasságszerződést Scbönberg 

Nina k. a. és fiam. György, között és azt 
egyúttal, mint tanú, alá is írni.

Barátom - sugá Házasy győzelem it
tasan és némi leereszkedő kegyesseggül Há
lyogh ur fülébe egv olyan szerződés szer
kesztésénél melyben az egység háta mögött 
hat o van, nem sok ám két. nötárus !

Dávid ur. — folytatá aztan hango
san - - igen szívesen rendelkezésére állunk 
a szerződés megírásánál és egy fontos pontot 
veszünk fel belé t. i. a házasságból származó 
gyermekeknek nem szabad a Dávid családnál 
oly sok zavart előidéző neveket viselni .'

Igaz v.iltszol' Angvilki Po i- 
karp, ha tiu lesz. Muand.i, ha leány lesz.

— És ti majd annak liléjében gondos 
kodtok, hogy úgy legyen egészítő ki
Angyalka szavait Schonberg - nehogy a 
gyerekek azon jóra tahin idő előtt gondoljanak.

Baka levelek.
Közli: Sirius 

VI
Éldes szülő apain, anyám ! Megest 

csak meggondútam. hogy hát belepiszkálúdok 
jaz lóival az kalamárisba és hát hirrül oda 
szürkülöm, hogy hát beköszöntött a-/ szent 
ínnep az báránkak innepe, jaz piros tojásé 
husvít. Legyík magikval jaz húsvéti szent 
birka de úgy, hogv az hálulsó felivel az 
reknunksz felvébli úr ajtója mellett nlzen 
be az uegvedik kompányia eső czuickos szo
bájába, ahol az János tijuk erar's kovártél- 
ja vau az 15-ik számú koppczetli alatt egy 
búza szómaval erősen kitömött négyszögletű 
strózsákon.

Amiké osztán in aj inán betlizett, hát 
nem níz ki többet, mert az vicze hornyista 
azon sebtiben rámougya jaz .-zentencziját, 
hogy aszongya : mars be jaz áristomba ; ott 
meg osztóiig addétig marad, amíg csak pe 
Díszes lösz, mind a Móezli zsidóna jaz bak- 
terpíz. De nem tréfálok am, hanem igazat 
beszídek, mer hat az húsvéti birka is, meg 
az peníszes bakter píz is nagyon is kéne, 
mer hat délelöttön mindig jobban ehetnem 
mind ihatnám, délutánon miudig joboan ihat- 
nám mind ehetuém.

Mer hat éldes szülém nem úgy van 
am »z regiment né, mind othuo, hogy hat 
akkó esszük mög az füles táskát, amiko 
akarjuk, hanem előbb meg kö bűtöoyi érte.

Jaz baka bűt meg vorsriftinészik, mer 
hát korán regvei belefujja az. hornyi ta a réz 
trombitájába, hogy alómars baka ibungmar.'ia. 
Ez az ibungmars az baka nagybötye mer 
hát éhoinra mégy ki, osztán éhes gyomorvai 
gyün vissza arra jaz e' két szál menazsira, 
aki úgy bujdosik uz. csajka fenekűi mindha 
csali antú féne, hogy az bakkancsos benyaja 
u kigyeimét csajkastú együtt.

A mutkó is, ahogyan lörisziingutam 
jaz. vallómra azt az ingatlan jószágát, akit 
nem akar az. reeimencz hentös se <nég in- 
gyön pizé se uiögvenni, tugygyák mán 
jaz.t a bikabornyút, hát úgy megszorijtot- 
taaz vallom.it, mind akár caak éldes szülein 
szerető burokja az lejemet, miké meg nyom
ta jaz szudkos csákó, es ha mög nem tá
maszt jaz. stófoin a Huszár Katanéni tija 
jaz Huszár I’esta. hat mentem oda lökötok 
az koppolezterra

Azután osztán mingyán eméntünk az. 
regiinrnczarczlió, hogy nizze meg, hogy nem- 
e tán-tan a gyomromba eset e' kis hiba hz 
tegnapi füles táskátú, hát ü meg azt kér
dezte, hogy hát mit vacsorátam tennap ; 
mer aszongya az rontotta mög a gyomr<» 
inat. Aszondom neki hogy semmit, mer 
amind az Julis szeretömné vótam, hat a nas- 
Bagón asszonyék még az Julinak is csak az

szeuiekt.il
vallom.it


csontokat halták mnr.dckba. Erre aszongyft 
az regituenarcz ur, bog) hat szamár vágyó , 
mer hát mer nem haraptam az Juliba ? 
Igaz a, de mikó ojan vad az húsa mind az 
nyúl pecsinye. A káplár ur Füstös is aszón 
gya, aki pejig maii előttem d- íelirozott ott. 
És oszlan azt gondúlják, hogy hát bevött 
marógyinak, — uem a, hanem aszoota, hogy 
niksz. nucsige aló mars az. íbungra. Einöu- 
tem, hanem a jó Isten ne vögye rósz nfven, 
de ippeg úgy énnálam mög az ibungot, 
mind mikó a csusza szájú trafikus zsidónak 
az Abris fiját ehusángola jaz tanító úr Tol
nia. oszt az nadrágjába kireczködött.

Hanem mögis fogattam, hogy hat mis- 
kó még a maragyekot is mögöszöm az Ju- 
liskáná, mög osztón ü bele is beleharapok, 
mer az eső egísz.ség.

Mos még csak azt irom. hogy tennap 
ahogy egreczirótunk, hát elvesztöltem az 
puskámrú jaz iudiblaczot, amiér a kapiláu 
úr megstrofút két pöngöve, azer is hát csak 
mihamarább gyüjiék az. a levél, mer máskép 
a szent innepek alatt jaz húsvéti pirostojá
saimat az dunkliba őszöm mög.

Tisztötetöm ez Verka szeretőmet, akit 
azt Jóska báty in. piiczojón mög heljöttem 
az. szent inuepekoen, és ha máj haza mk- 
kúlok, akko máj én spriczülöm mög, meg 
osztón viszek i vki ujan pirostojást aki igazi

A „Gondüzö4 munk.il.il'. i : 1*.  Sza*  Il
mán K.iioly, T Inny Lajos, Komóc-v Joz-cl, 
Kiss József, Margitáy Dezső, Mikszáth Kál
mán, Szarni Tamás, Tóth Endre, Vértesi 
Amold, Kazái Emil, Éjszaki Karoly, Emirö 
<li Sándor, Balazs Sándor, D.ilmady Győző, 
Picin József, llentuller Lajos, Sxikhiy János, 
Reviczky Gyula, l’alágyi Lajos, Levny Sán
dor, stb. stb.

A „Gondüzö*  továbbá megkezdte „grá- 
natköves asszony" Marlitt E. világhiiü re
gényének közlését egyedül jogosított magyar 
fordításban, mely regény egyszerre hat nyel 
ven jelenik meg

Végre pedig örvendve említjük meg, 
hogy Jókai Mer és Bemczkyné B*j/a  Lenke 
koszorús iroink ígéretét bújuk, hogy a 
.Gonüdzö" szamára Írni fognak, miáltal 
oh kellemes helyzetbe jutottunk, hogy ha
zánk irodalmi kitűnőségei csoportosítsuk la
punk körül.

A Gondüzö megjeleli minden vasárnap 
31., Ívnyi tartalommal és ara a bérmente
sen' szétküldéssel együtt. negyedévre csak 
I frt 50 kr., félévre 3 frt.

Mutatvány számmal mindenkinek szíve
sen szolgálunk iitgy-n és bérmentve, ki e 
végett hozzánk fordul.

Az előfizetési pénzek legczélszerübben 
posta utalvánnyal a„Gondüzö" kiadóhivatalá
hoz küldendők.

Székely Aladár
■i „Goi«lüzö“ kiadó tulajdonosa 
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A hói- nj zonnínczát mindig mcgtarljn.

József föherczeg
s a földmivelés . ipar és kcreskedelemügyminiszter és számos 
fölír, gazda 68 állatorvos a legnugyobb elismtréssel tüntette ki 

Nemencsek J. és társa
kizárólagosan szabadalmazott találmányait, u. m. : 

fekete bőrkenöcs 1 kilós bádogdobozban 1 irt 20 kr.. 
sárga bőrkenöcs 1 kiló 1 frt 60 kr., 
géphajtó szljkenöcs l kiló 1 írt 40 kr.. 
velenczei kettös-börlakk 1 liter 3 frt., 
börmosó-szappan 1 nagy darab 1 frt.. 
állat-gyógy és pata-kenöcs fél kiló 2 frt., 
fekete viasz 1 nagy db 1 frt., s a híres gyógyerejü 
Szultana növényszappan 1 doboz 1 frt.

Nemencsek J. és társa,
cl'.- tn.igyar. kiz.irólng a<al>a.hlina<„lt lékelő b-rken - ••. börlalk-. allat-gyógy- pipere*»appan  s 

gyógynövény pipero-s«.ipp.m gyáros.
A fJVnt kitett lalálmáiiyokból kisebb iiieiiiiylséK In merrenilclbctö. + 

Czim : Budapest, X. Kőbánya, jászberényi út. Lázárház.
.MIulAii Io-ii *<>k  ,l»s/«é|.'« tilrténlk áruimmal, Ilgyoltncztelem n. . . V -i-n-ég. t. I 

egyedin « nálam rendelt és ki urmiibéil klIldStt Áruért vállalok fclelösséncl.
élé,

•jnim.i l<» ul'jiso.iisz inon odizn \

börzsönnyé van foste.
M pejig tisztötetöm íz egí.->z atjafi- 

>a.v'. im1- az égisz rokons.got es boldog 
p ..v :. ok ■ - .' -. in.'j nikóliek

pá
.. n . s.u i yöi.

M,.- |, . .. h. .. J / -ui-oma!.

\
. U 1 JU •

K a • u n u M 1 h <i
h. k. IbidUlerialu, 4-le

hompuny íja.
1L 'gy az a kel ilóns amit msjd

tuUi nUtl ilZ ll.dlUidLZv VdlUllUgVUll

t c teve;vgjou az j.u.-zki-ziiou, hat ián leg- 
j . di, vóua, ha fölakasztanak az delegrancs 
u. ia. onet mán c-ak nem lopja e senki 
fii meg oszt ippeg be is eme jaz kaszai-
i. < udvaiaba akkorára, amikor az regimeucz- 
l>. ur az kumisz lábúkul szentüli husvet 
i. ..< hasudasóh, hogy jobban csúszék az
p.. mellett, umibu jaz baaunak csak a
.•z.iga jut ki.

Miha.

l «-i. i s szerk. szt.. es kiadó-laptulajduuo* : 
MOLNÁR GYULA.

N yilttér.

szépirodalmi hetilap
f. • v i aplil l.o elstji v.-l harmadik évneg'r.lé- 

" p i<>.id fennáll.ki ó'.-. rendkivül dú
• - változatos taüülmán.d fogva oly pártolás 
nak Örvend, im-lv az irodalom térén való 
b«n páratlanul áll hazánkban.

A -Gondüzö'' erkölcsöt nemesitő és 
büket müvein érdekfeszitö és gondokat űző 
nlvd'mánvaiv.tl kimerithetlen tárházat képe? 
csaladok e.' egyesek szamára.

palaczk.

A tor8ntálme<Zei gasdaaági kiállításon 1884-ben EZÜST DÍSZ OKLEVELET nyárt. 
A báoal 1883. ávl nemietk gyógy**  kiállításon EZÜST ÉRMÉT nyert.
A trle.iti 1882 évi kiállításon BRONZ ÉRMÉT nyert
A grácai 1880-ik évi oraiágoa kiállításion

elismerési orlevelet^^^^^^-

hazánk egyik legszénsavdÜHabb

kitűnő szolgálatot rész főleg az emésztési zavatokt ál > a gyomornak az idegrendszer bántalniain 
alapuló bniaiban. A ó lában a viz mindazon kóroknál kiváló figyelmet érdemel, melyekben a 

szervi élet támogatása és az idegrendszer működésének fölfokozása kívánatos.

Borral használva kiterjedt kedvességnek örvend.
i-

Kizárólagos IL^JI T tn. kir. udv.uillltóMU,
főraktár XJvl.V/i3X>.U. LAr J-Je Bodapsstti.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, íűszerkereskedésbon és vendéglőben.

Az 1884. ik évi elszállítás

Zomborban kapható : Falc one Gusztáv, Heindlhofer Róbert, Hrabovscky és Sztrilich 
Nikolits István és Weidinger S. és Zs. uraknál.

Nyom Munik és Partlicsnál Zomborban.


